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VVaassttee  CCoommmmiissssiiee  vvoooorr  TTaaaallttooeezziicchhtt  
WWaarraannddeebbeerrgg  44    ––  11000000    BBRRUUSSSSEELL  

_________________________________________________________________  
 

   Brussel,  3 juli 2018 
 
 

Uw brief van:  
Uw kenmerk:  
Ons kenmerk: 50.163/II/PF 
 
 
 
 
 
 

 

 
Mijnheer de gedelegeerd bestuurder, 
 
 
Ter zitting van 29 juni 2018 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht ingediend door de werkgroep van 
Duitstalige ambtenaren van FOD Financiën. Zij betreuren de afwezigheid van een Duitstalige 
versie van de website van FOD BOSA. 
 
 
         * 
     *          * 
 
Op onze vraag om inlichtingen van 23 april 2018 antwoordde u op 1 juni 2018 wat volgt 
(vertaling): 
 
“De FOD BOSA werd opgericht op 1 maart 2017 en is dus een nieuwe organisatie. Aangezien 
zij de vrucht is van een fusie tussen verschillende FOD’s (Begroting, Personeel en 
Organisatie, Fedict en Empreva), moesten voor de opmaak van de nieuwe website de 
verschillende bestaande bronnen gecoördineerd worden. Daardoor liep de planning om de 
website in de drie landstalen op te stellen vertraging op.  
 
Momenteel wordt gewerkt aan de Duitstalige versie van de website van BOSA. Een extern 
bureau staat in voor de Duitse vertaling van de verschillende webpagina’s. We stellen alles in 
het werk opdat deze in de loop van het derde trimester van 2018 beschikbaar zullen zijn. Ik 
verzeker u dat FOD Beleid en Ondersteuning erop toezicht haar opdracht als overheidsdienst 
zo goed mogelijk uit te voeren ten aanzien van alle Belgische burgers.” 
 
 
 
         * 
     *          * 
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De FOD BOSA is een centrale dienst overeenkomstig artikel 1, § 1, 1°, van de bij koninklijk 
besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
(SWT).  
 
Een website is een mededeling bestemd voor het publiek. 
 
Conform artikel 40, tweede lid SWT worden de berichten en mededelingen die de centrale 
diensten rechtstreeks aan het publiek richten in het Duits aan het Duitssprekende publiek ter 
beschikking gesteld. 
 
Alle informatie op de website diende in het Duits te zijn gesteld.  
 
De klacht is bijgevolg ontvankelijk en gegrond.  
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
Met bijzondere hoogachting,     
 

De Voorzitter, 
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